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Chapter 29

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וְזֶ֨ה1
e–questo
H2088

ר הַדָּבָ֜
la–cosa
H1697

ׁר־ אֲשֶֽ
che

ה תַּעֲשֶׂ֥
tu-shall-fare

לָהֶ֛ם
a–loro

שׁ לְקַדֵּ֥
a–consacrare
H6942

ם אֹתָ֖
loro
H0853

לְכַהֵן֣
a–servire-come-sacerdote
H3547

לִ֑י
a–me

קַח לְ֠
prendere
H3947

ר פַּ֣
toro
H6499

אֶחָ֧ד
uno
H0259

בֶּן־
figlio–di

ר בָּקָ֛
bestiame
H1241

ם וְאֵילִ֥
e–montoni

שְׁנַיִ֖ם
due
H8147

ם׃ תְּמִימִֽ
senza-blemish
H8549

Questo è quello che farai per consacrarli perché mi esercitino l’ufficio di sacerdoti.

וְלֶחֶ֣ם2
e–pane
H3899

מַצּ֗וֹת
senza-lievito
H4682

ת וְחַלֹּ֤
e–cakes
H2471

מַצֹּת֙
senza-lievito
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
mescolò

מֶן בַּשֶּׁ֔
con–il–olio
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
e–wafers
H7550

מַצּ֖וֹת
senza-lievito
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
unse
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
con–il–olio
H8081

לֶת סֹ֥
fine-flour-di
H5560

ים חִטִּ֖
wheat
H2406

ה תַּעֲשֶׂ֥
tu-farai

ם׃ אֹתָֽ
loro
H0853

Prendi un giovenco e due montoni senza difetto, de’ pani senza lievito, delle focacce senza lievito impastate con 
olio, e delle gallette senza lievito unte d’olio; tutte queste cose farai di fior di farina di grano.

וְנָתַת3ָּ֤
e–tu-porrai
H5414

אוֹתָם֙
loro
H0853

עַל־
su

סַל֣
cesto
H5536

ד אֶחָ֔
uno
H0259

וְהִקְרַבְתָּ֥
e–tu-shall-portare-vicino
H7126

ם אֹתָ֖
loro
H0853

ל בַּסָּ֑
in–il–cesto
H5536

ת־ וְאֶ֨
e–
H0853

ר הַפָּ֔
il–toro
H6499

וְאֵ֖ת
e–
H0853

שְׁנֵי֥
due
H8147

ם׃ הָאֵילִֽ
il–montoni

Le metterai in un paniere, e le offrirai nel paniere al tempo stesso del giovenco e de’ due montoni.

וְאֶת־4
e–
H0853

ן אַהֲרֹ֤
Aaronne
H0175

וְאֶת־
e–
H0853

֙ בָּנָיו
suoi–figli

יב תַּקְרִ֔
tu-shall-portare-vicino
H7126

אֶל־
a
H0413

תַח פֶּ֖
ingresso–di
H6607

הֶל אֹ֣
tenda–di
H0168

מוֹעֵד֑
convegno
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
e–tu-laverai
H7364

ם אֹתָ֖
loro
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
con–il–acqua
H4325

Farai avvicinare Aaronne e i suoi figliuoli all’ingresso della tenda di convegno, e li laverai con acqua.

וְלָקַחְת5ָּ֣
e–tu-prenderai
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הַבְּגָדִ֗
il–vesti

וְהִלְבַּשְׁתָּ֤
e–tu-shall-vestire
H3847

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֔
il–tunica
H3801

וְאֵת֙
e–
H0853

מְעִי֣ל
manto-di
H4598

ד הָאֵפֹ֔
l'–efod
H0646

וְאֶת־
e–
H0853

ד הָאֵפֹ֖
l'–efod
H0646

וְאֶת־
e–
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
il–pettorale
H2833

וְאָפַדְתָּ֣
e–tu-shall-gird
H0640

ל֔וֹ
a–lui

שֶׁב בְּחֵ֖
con–fascia-di
H2805

ד׃ הָאֵפֹֽ
l'–efod
H0646

Poi prenderai i paramenti, e vestirai Aaronne della tunica, del manto dell’efod, dell’efod e del pettorale, e lo 
cingerai della cintura artistica dell’efod.
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וְשַׂמְת6ָּ֥
e–tu-porrai

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
il–turban
H4701

עַל־
su

ראֹשׁ֑וֹ
suo–capo

וְנָתַתָּ֛
e–tu-porrai
H5414

אֶת־
–
H0853

נֵזֶ֥ר
corona-di
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֖
la–santità
H6944

עַל־
su

הַמִּצְנָֽפֶת׃
il–turban
H4701

Gli porrai in capo la mitra, e metterai sulla mitra il santo diadema.

7֙ קַחְתָּ וְלָֽ
e–tu-prenderai
H3947

אֶת־
–
H0853

מֶן שֶׁ֣
olio–di
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
l'–unzione

וְיָצַקְתָּ֖
e–tu-shall-versare
H3332

עַל־
su

ראֹשׁ֑וֹ
suo–capo

וּמָשַׁחְתָּ֖
e–tu-ungerai
H4886

אֹתֽוֹ׃
lui
H0853

Poi prenderai l’olio dell’unzione, glielo spanderai sul capo, e l’ungerai.

וְאֶת־8
e–
H0853

בָּנָי֖ו
suoi–figli

יב תַּקְרִ֑
tu-shall-portare-vicino
H7126

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
e–tu-shall-vestire–loro
H3847

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
tunics
H3801

Farai quindi accostare i suoi figliuoli, e li vestirai delle tuniche.

9֩ וְחָגַרְתָּ
e–tu-shall-gird
H2296

ם אֹתָ֨
loro
H0853

אַבְנֵ֜ט
cintura
H0073

ן אַהֲרֹ֣
Aaronne
H0175

יו וּבָנָ֗
e–i-suoi–figli

וְחָבַשְׁתָּ֤
e–tu-shall-legare
H2280

לָהֶם֙
a–loro
H1992

ת מִגְבָּעֹ֔
caps
H4021

ה וְהָיְתָ֥
e–sarà
H1961

לָהֶ֛ם
a–loro
H1992

כְּהֻנָּ֖ה
priesthood
H3550

ת לְחֻקַּ֣
come–statuto-di
H2708

עוֹלָם֑
per-sempre
H5769

וּמִלֵּאתָ֥
e–tu-shall-riempire
H4390

יַֽד־
mano–di
H3027

ן אַהֲרֹ֖
Aaronne
H0175

וְיַד־
e–mano–di
H3027

בָּנָֽיו׃
suoi–figli

Cingerai Aaronne e i suoi figliuoli con delle cinture, e assicurerai sul loro capo delle tiare; e il sacerdozio 
apparterrà loro per legge perpetua. Così consacrerai Aaronne e i suoi figliuoli.

10֙ וְהִקְרַבְתָּ
e–tu-shall-portare-vicino
H7126

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֔
il–toro
H6499

לִפְנֵי֖
davanti
H6440

הֶל אֹ֣
tenda–di
H0168

מוֹעֵד֑
convegno
H4150

ךְ וְסָמַ֨
e–shall-giacque
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Aaronne
H0175

וּבָנָי֛ו
e–i-suoi–figli

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
loro–mani
H3027

עַל־
su

אשׁ ֹ֥ ר
capo–di

ר׃ הַפָּֽ
il–toro
H6499

Poi farai accostare il giovenco davanti alla tenda di convegno; e Aaronne e i suoi figliuoli poseranno le mani sul 
capo del giovenco.

וְשָׁחַטְת11ָּ֥
e–tu-shall-slaughter

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֖
il–toro
H6499

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

תַח פֶּ֖
ingresso–di
H6607

הֶל אֹ֥
tenda–di
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
convegno
H4150

E scannerai il giovenco davanti all’Eterno, all’ingresso della tenda di convegno.
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12֙ קַחְתָּ וְלָֽ
e–tu-prenderai
H3947

ם מִדַּ֣
da–sangue–di
H1818

ר הַפָּ֔
il–toro
H6499

ה וְנָתַתָּ֛
e–tu-porrai
H5414

עַל־
su

קַרְנֹ֥ת
corna-di

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'–altare
H4196

בְּאֶצְבָּעֶךָ֑
con–tuo–finger
H0676

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ם הַדָּ֣
il–sangue
H1818

ךְ תִּשְׁפֹּ֔
tu-shall-versare
H8210

אֶל־
a
H0413

יְס֖וֹד
piedistallo-di
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
l'–altare
H4196

E prenderai del sangue del giovenco, e ne metterai col dito sui corni dell’altare, e spanderai tutto il sangue appiè 
dell’altare.

קַחְת13ָּ֗ וְלָֽ
e–tu-prenderai
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

֮ הַחֵלֶב
il–fat
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
il–copertura
H3680

אֶת־
–
H0853

הַקֶּרֶב֒
il–entrails
H7130

ת וְאֵ֗
e–
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
il–appendage
H3508

עַל־
su

ד הַכָּבֵ֔
il–liver
H3516

וְאֵת֙
e–
H0853

י שְׁתֵּ֣
due
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
il–kidneys
H3629

וְאֶת־
e–
H0853

לֶב הַחֵ֖
il–fat
H2459

ר אֲשֶׁ֣
che

עֲלֵיהֶן֑
su–loro

וְהִקְטַרְתָּ֖
e–tu-shall-bruciare

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
l'–altare
H4196

Prenderai pure tutto il grasso che copre le interiora, la rete ch’è sopra il fegato, i due arnioni e il grasso che v’è 
sopra, e farai fumar tutto sull’altare.

וְאֶת־14
e–
H0853

ר בְּשַׂ֤
carne-di
H1320

הַפָּר֙
il–toro
H6499

וְאֶת־
e–
H0853

עֹר֣וֹ
suo–nascondere
H5785

וְאֶת־
e–
H0853

פִּרְשׁ֔וֹ
suo–dung
H6569

ף תִּשְׂרֹ֣
tu-shall-bruciare
H8313

שׁ בָּאֵ֔
in–il–fuoco
H0784

מִח֖וּץ
fuori
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
a–il–campo
H4264

את חַטָּ֖
sacrificio-per-il-peccato

הֽוּא׃
è
H1931

Ma la carne del giovenco, la sua pelle e i suoi escrementi li brucerai col fuoco fuori del campo: è un sacrifizio per 
il peccato.

וְאֶת־15
e–
H0853

יִל הָאַ֥
il–montone

הָאֶחָ֖ד
l'–uno
H0259

ח תִּקָּ֑
tu-prenderai
H3947

מְכ֜וּ וְסָ֨
e–shall-giacque
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Aaronne
H0175

וּבָנָי֛ו
e–i-suoi–figli

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
loro–mani
H3027

עַל־
su

אשׁ ֹ֥ ר
capo–di

יִל׃ הָאָֽ
il–montone

Poi prenderai uno de’ montoni; e Aaronne e i suoi figliuoli poseranno le loro mani sul capo del montone.

וְשָׁחַטְת16ָּ֖
e–tu-shall-slaughter

אֶת־
–
H0853

הָאָיִ֑ל
il–montone

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
e–tu-prenderai
H3947

אֶת־
–
H0853

דָּמ֔וֹ
suo–sangue
H1818

וְזָרַקְתָּ֥
e–tu-shall-aspergere
H2236

עַל־
su

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'–altare
H4196

יב׃ סָבִֽ
intorno
H5439

E scannerai il montone, ne prenderai il sangue, e lo spanderai sull’altare, tutto all’intorno.

ת־17 וְאֶ֨
e–
H0853

יִל הָאַ֔
il–montone

חַ תְּנַתֵּ֖
tu-shall-cut-in-pieces
H5408

לִנְתָחָי֑ו
in–suo–pieces
H5409

וְרָחַצְתָּ֤
e–tu-laverai
H7364

קִרְבּוֹ֙
suo–entrails
H7130

יו וּכְרָעָ֔
e–suo–legs
H3767

וְנָתַתָּ֥
e–tu-porrai
H5414

עַל־
su

יו נְתָחָ֖
suo–pieces
H5409

וְעַל־
e–su

ראֹשֽׁוֹ׃
suo–capo

Poi farai a pezzi il montone, laverai le sue interiora e le sue gambe, e le metterai sui pezzi e sulla sua testa.

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3508.htm
https://biblehub.com/hebrew/3516.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6569.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2236.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5409.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3767.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5409.htm


וְהִקְטַרְת18ָּ֤
e–tu-shall-bruciare

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

֙ הָאַיִ֙ל
il–montone

חָה הַמִּזְבֵּ֔
l'–altare
H4196

עֹלָ֥ה
olocausto

ה֖וּא
è
H1931

יהוָה֑ לַֽ
all'–Eterno
H3068

רֵ֣יחַ
aroma-di
H7381

נִיח֔וֹחַ
soothing
H5207

ה אִשֶּׁ֥
offerta-da-fuoco
H0801

לַיהוָה֖
all'–Eterno
H3068

הֽוּא׃
è
H1931

E farai fumare tutto il montone sull’altare: è un olocausto all’Eterno; è un sacrifizio di soave odore fatto mediante 
il fuoco all’Eterno.

וְלָקַ֣חְת19ָּ֔
e–tu-prenderai
H3947

אֵ֖ת
–
H0853

הָאַיִ֣ל
il–montone

הַשֵּׁנִי֑
il–secondo
H8145

ךְ וְסָמַ֨
e–shall-giacque
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Aaronne
H0175

וּבָנָי֛ו
e–i-suoi–figli

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
loro–mani
H3027

עַל־
su

אשׁ ֹ֥ ר
capo–di

יִל׃ הָאָֽ
il–montone

Poi prenderai l’altro montone, e Aaronne e i suoi figliuoli poseranno le loro mani sul capo dei montone.

וְשָׁחַטְת20ָּ֣
e–tu-shall-slaughter

אֶת־
–
H0853

יִל הָאַ֗
il–montone

וְלָקַחְתָּ֤
e–tu-prenderai
H3947

מִדָּמוֹ֙
da–suo–sangue
H1818

ה וְנָֽתַתָּ֡
e–tu-porrai
H5414

עַל־
su

תְּנוּךְ֩
lobe-di
H8571

זֶן אֹ֨
orecchio-di
H0241

ן אַהֲרֹ֜
Aaronne
H0175

וְעַל־
e–su

תְּנ֨וּךְ
lobe-di
H8571

זֶן אֹ֤
orecchio-di
H0241

֙ בָּנָיו
suoi–figli

ית הַיְמָנִ֔
il–destra
H3233

וְעַל־
e–su

הֶן בֹּ֤
thumb-di
H0931

יָדָם֙
loro–mano
H3027

ית הַיְמָנִ֔
il–destra
H3233

וְעַל־
e–su

הֶן בֹּ֥
big-toe-di
H0931

רַגְלָ֖ם
loro–piede
H7272

הַיְמָנִי֑ת
il–destra
H3233

וְזָרַקְתָּ֧
e–tu-shall-aspergere
H2236

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֛
il–sangue
H1818

עַל־
su

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'–altare
H4196

יב׃ סָבִֽ
intorno
H5439

Scannerai il montone, prenderai del suo sangue e lo metterai sull’estremità dell’orecchio destro d’Aaronne e 
sull’estremità dell’orecchio destro de’ suoi figliuoli, e sul pollice della loro man destra e sul dito grosso del loro piè 
destro, e spanderai il sangue sull’altare, tutto all’intorno.

וְלָקַחְת21ָּ֞
e–tu-prenderai
H3947

מִן־
da

ם הַדָּ֨
il–sangue
H1818

ר אֲשֶׁ֥
che

ל־ עַֽ
su

֮ הַמִּזְבֵּחַ
l'–altare
H4196

מֶן וּמִשֶּׁ֣
e–da–olio–di
H8081

הַמִּשְׁחָה֒
l'–unzione

וְהִזֵּיתָ֤
e–tu-shall-aspergere

ל־ עַֽ
su

֙ אַהֲרֹן
Aaronne
H0175

וְעַל־
e–su

יו בְּגָדָ֔
suo–vesti

וְעַל־
e–su

בָּנָי֛ו
suoi–figli

וְעַל־
e–su

י בִּגְדֵ֥
vesti–di

בָנָי֖ו
suoi–figli

אִתּ֑וֹ
con–lui
H0854

שׁ וְקָדַ֥
e–shall-essere-consacrò
H6942

הוּא֙
egli
H1931

יו וּבְגָדָ֔
e–suo–vesti

וּבָנָי֛ו
e–i-suoi–figli

י וּבִגְדֵ֥
e–vesti–di

בָנָי֖ו
suoi–figli

אִתּֽוֹ׃
con–lui
H0854

E prenderai del sangue che è sull’altare, e dell’olio dell’unzione, e ne aspergerai Aaronne e i suoi paramenti, e i 
suoi figliuoli e i paramenti de’ suoi figliuoli con lui. Così saranno consacrati lui, i suoi paramenti, i suoi figliuoli e i 
loro paramenti con lui.
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וְלָקַחְת22ָּ֣
e–tu-prenderai
H3947

מִן־
da

אַיִל הָ֠
il–montone

לֶב הַחֵ֨
il–fat
H2459

אַלְיָ֜ה וְהָֽ
e–il–fat-tail
H0451

וְאֶת־
e–
H0853

׀הַחֵלֶ֣ב 
il–fat
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
il–copertura
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶב הַקֶּ֗
il–entrails
H7130

ת וְאֵ֨
e–
H0853

יֹתֶ֤רֶת
appendage-di
H3508

הַכָּבֵד֙
il–liver
H3516

׀וְאֵת֣ 
e–
H0853

י שְׁתֵּ֣
due
H8147

הַכְּלָיֹ֗ת
il–kidneys
H3629

וְאֶת־
e–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
il–fat
H2459

ר אֲשֶׁ֣
che

ן עֲלֵהֶ֔
su–loro

וְאֵ֖ת
e–
H0853

שׁ֣וֹק
thigh-di
H7785

ין הַיָּמִ֑
il–destra
H3225

י כִּ֛
per

יל אֵ֥
montone–di

ים מִלֻּאִ֖
ordination
H4394

הֽוּא׃
è
H1931

Prenderai pure il grasso dei montone, la coda, il grasso che copre le interiora, la rete del fegato, i due arnioni e il 
grasso che v’è sopra e la coscia destra, perché è un montone di consacrazione;

ר23 וְכִכַּ֨
e–loaf-di
H3603

חֶם לֶ֜
pane
H3899

ת אַחַ֗
uno
H0259

ת חַלַּ֨ וַֽ
e–cake-di
H2471

לֶ֥חֶם
pane-di
H3899

מֶן שֶׁ֛
olio
H8081

אַחַ֖ת
uno
H0259

יק וְרָקִ֣
e–wafer
H7550

אֶחָד֑
uno
H0259

֙ מִסַּל
da–cesto-di
H5536

הַמַּצּ֔וֹת
il–senza-lievito
H4682

ר אֲשֶׁ֖
che

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

prenderai anche un pane, una focaccia oliata e una galletta dal paniere degli azzimi che è davanti all’Eterno;

וְשַׂמְת24ָּ֣
e–tu-porrai

ל הַכֹּ֔
il–tutto
H3605

עַל֚
su

י כַּפֵּ֣
palms-di
H3709

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

וְעַ֖ל
e–su

י כַּפֵּ֣
palms-di
H3709

בָנָי֑ו
suoi–figli

וְהֵנַפְתָּ֥
e–tu-shall-wave

אֹתָ֛ם
loro
H0853

תְּנוּפָ֖ה
offerta-agitata
H8573

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

e porrai tutte queste cose sulle palme delle mani Aaronne e sulle palme delle mani de’ suoi figliuoli, e le agiterai 
come offerta agitata davanti all’Eterno.

וְלָקַחְת25ָּ֤
e–tu-prenderai
H3947

אֹתָם֙
loro
H0853

ם מִיָּדָ֔
da–loro–mano
H3027

וְהִקְטַרְתָּ֥
e–tu-shall-bruciare

חָה הַמִּזְבֵּ֖
l'–altare
H4196

עַל־
su

הָעֹלָה֑
il–olocausto

יחַ לְרֵ֤
per–aroma-di
H7381

֙ נִיחוֹ֙חַ
soothing
H5207

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ה אִשֶּׁ֥
offerta-da-fuoco
H0801

ה֖וּא
è
H1931

לַיהוָֽה׃
all'–Eterno
H3068

Poi le prenderai dalle loro mani e le farai fumare sull’altare sopra l’olocausto, come un profumo soave davanti 
all’Eterno; è un sacrifizio fatto mediante il fuoco all’Eterno.

וְלָקַחְת26ָּ֣
e–tu-prenderai
H3947

אֶת־
–
H0853

חָזֶ֗ה הֶֽ
il–breast
H2373

מֵאֵ֤יל
da–montone–di

הַמִּלֻּאִים֙
il–ordination
H4394

ר אֲשֶׁ֣
che

ן לְאַהֲרֹ֔
per–Aaronne
H0175

וְהֵנַפְתָּ֥
e–tu-shall-wave

אֹת֛וֹ
esso
H0853

תְּנוּפָ֖ה
offerta-agitata
H8573

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וְהָיָה֥
e–sarà
H1961

לְךָ֖
per–te

לְמָנָֽה׃
come–porzione
H4490

E prenderai il petto del montone che avrà servito alla consacrazione d’Aaronne, e lo agiterai come offerta agitata 
davanti all’Eterno; e questa sarà la tua parte.
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וְקִדַּשְׁת27ָּ֞
e–tu-consacrerai
H6942

׀אֵת֣ 
–
H0853

חֲזֵה֣
breast-di
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
il–offerta-agitata
H8573

וְאֵת֙
e–
H0853

שׁ֣וֹק
thigh-di
H7785

ה הַתְּרוּמָ֔
il–offerta-elevata
H8641

ר אֲשֶׁ֥
che

הוּנַף֖
fu-waved

ר וַאֲשֶׁ֣
e–che

הוּרָ֑ם
fu-innalzò

֙ מֵאֵיל
da–montone–di

ים הַמִּלֻּאִ֔
il–ordination
H4394

ר מֵאֲשֶׁ֥
da–che

ן לְאַהֲרֹ֖
per–Aaronne
H0175

ר וּמֵאֲשֶׁ֥
e–da–che

לְבָנָֽיו׃
per–suo–figli

E consacrerai, di ciò che spetta ad Aaronne e ai suoi figliuoli, il petto dell’offerta agitata e la coscia dell’offerta 
elevata: vale a dire, ciò che del montone della consacrazione sarà stato agitato ed elevato;

וְהָיָה28֩
e–sarà
H1961

ן לְאַהֲרֹ֨
per–Aaronne
H0175

יו וּלְבָנָ֜
e–per–suo–figli

לְחָק־
come–statuto-di
H2706

ם עוֹלָ֗
per-sempre
H5769

מֵאֵת֙
da
H0854

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

י כִּ֥
per

תְרוּמָ֖ה
offerta-elevata
H8641

ה֑וּא
è
H1931

ה וּתְרוּמָ֞
e–offerta-elevata
H8641

יִהְיֶ֨ה
sarà
H1961

מֵאֵ֤ת
da
H0854

בְּנֵֽי־
figli–di

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

מִזִּבְחֵי֣
da–sacrifices-di
H2077

ם שַׁלְמֵיהֶ֔
loro–sacrifici-di-pace
H8002

ם תְּרוּמָתָ֖
loro–offerta-elevata
H8641

לַיהוָֽה׃
all'–Eterno
H3068

esso apparterrà ad Aaronne e ai suoi figliuoli, per legge perpetua da osservarsi dai figliuoli d’Israele; poiché è 
un’offerta fatta per elevazione. Sarà un’offerta fatta per elevazione dai figliuoli d’Israele nei loro sacrifizi di azioni 
di grazie: la loro offerta per elevazione sarà per l’Eterno.

י29 וּבִגְדֵ֤
e–vesti–di

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
la–santità
H6944

ר אֲשֶׁ֣
che

ן לְאַהֲרֹ֔
per–Aaronne
H0175

יִהְי֥וּ
sarà
H1961

לְבָנָי֖ו
per–suo–figli

אַחֲרָ֑יו
dopo–lui

לְמָשְׁחָה֣
per–unzione

ם בָהֶ֔
in–loro

וּלְמַלֵּא־
e–per–filling
H4390

בָ֖ם
in–loro

אֶת־
–
H0853

ם׃ יָדָֽ
loro–mano
H3027

E i paramenti sacri di Aaronne saranno, dopo di lui, per i suoi figliuoli, che se li metteranno all’atto della loro 
unzione e della loro consacrazione.

שִׁבְעַת30֣
sette
H7651

ים יָמִ֗
giorni
H3117

ם יִלְבָּשָׁ֧
shall-wear–loro
H3847

הַכֹּהֵ֛ן
il–sacerdote
H3548

יו תַּחְתָּ֖
in–suo–luogo
H8478

מִבָּנָי֑ו
da–suo–figli

ר אֲשֶׁ֥
che

א ֹ֛ יָב
shall-venire
H0935

אֶל־
a
H0413

הֶל אֹ֥
tenda–di
H0168

מוֹעֵ֖ד
convegno
H4150

ת לְשָׁרֵ֥
a–minister
H8334

דֶשׁ׃ בַּקֹּֽ
in–il–santo
H6944

Quello de’ suoi figliuoli che gli succederà nel sacerdozio, li indosserà per sette giorni quando entrerà nella tenda 
di convegno per fare il servizio nel luogo santo.

וְאֵ֛ת31
e–
H0853

יל אֵ֥
montone–di

ים הַמִּלֻּאִ֖
il–ordination
H4394

ח תִּקָּ֑
tu-prenderai
H3947

וּבִשַּׁלְתָּ֥
e–tu-shall-ulcera
H1310

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
suo–carne
H1320

ם בְּמָקֹ֥
in–luogo
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
santo
H6918

Poi prenderai il montone della consacrazione, e ne farai cuocere la carne in un luogo santo;
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ל32 וְאָכַ֨
e–shall-mangiare
H0398

ן אַהֲרֹ֤
Aaronne
H0175

֙ וּבָנָיו
e–i-suoi–figli

אֶת־
–
H0853

ר בְּשַׂ֣
carne-di
H1320

יִל הָאַ֔
il–montone

וְאֶת־
e–
H0853

חֶם הַלֶּ֖
il–pane
H3899

ר אֲשֶׁ֣
che

ל בַּסָּ֑
in–il–cesto
H5536

תַח פֶּ֖
ingresso–di
H6607

הֶל אֹ֥
tenda–di
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
convegno
H4150

e Aaronne e i suoi figliuoli mangeranno, all’ingresso della tenda di convegno, la carne del montone e il pane che 
sarà nel paniere.

וְאָכְל֤ו33ּ
e–essi-shall-mangiare
H0398

אֹתָם֙
loro
H0853

ר אֲשֶׁ֣
che

ר כֻּפַּ֣
fu-espiò

ם בָּהֶ֔
da–loro

א לְמַלֵּ֥
a–riempire
H4390

אֶת־
–
H0853

ם יָדָ֖
loro–mano
H3027

שׁ לְקַדֵּ֣
a–consacrare
H6942

אֹתָ֑ם
loro
H0853

וְזָר֥
e–straniero

לאֹ־
non
H3808

יאֹכַ֖ל
shall-mangiare
H0398

כִּי־
per

דֶשׁ קֹ֥
santo
H6944

ם׃ הֵֽ
essi-sono
H1992

Mangeranno le cose che avranno servito a fare l’espiazione per consacrarli e santificarli; ma nessun estraneo ne 
mangerà, perché son cose sante.

אִם־34 וְֽ
e–se

ר יִוָּתֵ֞
è-sinistra-sopra
H3498

ר מִבְּשַׂ֧
da–carne-di
H1320

ים הַמִּלֻּאִ֛
il–ordination
H4394

וּמִן־
e–da

חֶם הַלֶּ֖
il–pane
H3899

עַד־
fino-a
H5704

קֶר הַבֹּ֑
la–mattina
H1242

וְשָׂרַפְתָּ֤
e–tu-shall-bruciare
H8313

אֶת־
–
H0853

הַנּוֹתָר֙
il–remainder
H3498

שׁ בָּאֵ֔
in–il–fuoco
H0784

א ֹ֥ ל
non
H3808

יֵאָכֵ֖ל
esso-shall-essere-mangiato
H0398

כִּי־
per

דֶשׁ קֹ֥
santo
H6944

הֽוּא׃
è
H1931

E se rimarrà della carne della consacrazione o del pane fino alla mattina dopo, brucerai quel resto col fuoco; non 
lo si mangerà, perché è cosa santa.

ית35ָ וְעָשִׂ֜
e–tu-shall-fare

ן לְאַהֲרֹ֤
per–Aaronne
H0175

֙ וּלְבָנָיו
e–per–suo–figli

כָה כָּ֔
così
H3602

ל כְּכֹ֥
secondo–a–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

יתִי צִוִּ֖
io-comandò
H6680

אֹתָ֑כָה
tu
H0853

שִׁבְעַ֥ת
sette
H7651

ים יָמִ֖
giorni
H3117

א תְּמַלֵּ֥
tu-shall-riempire
H4390

ם׃ יָדָֽ
loro–mano
H3027

Eseguirai dunque, riguardo ad Aaronne e ai suoi figliuoli, tutto quello che ti ho ordinato: li consacrerai durante 
sette giorni.

ר36 וּפַ֨
e–toro-di
H6499

את חַטָּ֜
sacrificio-per-il-peccato

ה תַּעֲשֶׂ֤
tu-farai

לַיּוֹם֙
per–il–giorno
H3117

עַל־
su

ים הַכִּפֻּרִ֔
il–atonements
H3725

֙ וְחִטֵּאתָ
e–tu-shall-purificare
H2398

עַל־
su

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'–altare
H4196

בְּכַפֶּרְךָ֖
quando–tu–fare-atonement

עָלָי֑ו
su–esso

שַׁחְתָּ֥ וּמָֽ
e–tu-ungerai
H4886

אֹת֖וֹ
esso
H0853

לְקַדְּשֽׁוֹ׃
a–consacrare–esso
H6942

E ogni giorno offrirai un giovenco, come sacrifizio per il peccato, per fare l’espiazione; purificherai l’altare 
mediante questa tua espiazione, e l’ungerai per consacrarlo.
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שִׁבְעַת37֣
sette
H7651

ים יָמִ֗
giorni
H3117

תְּכַפֵּר֙
tu-shall-fare-atonement

עַל־
su

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'–altare
H4196

וְקִדַּשְׁתָּ֖
e–tu-consacrerai
H6942

אֹת֑וֹ
esso
H0853

וְהָיָה֤
e–sarà
H1961

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
l'–altare
H4196

דֶשׁ קֹ֣
santo-di
H6944

ים דָשִׁ֔ קָֽ
holies
H6944

כָּל־
tutto
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
il–touching
H5060

חַ בַּמִּזְבֵּ֖
su–il–altare
H4196

שׁ׃ יִקְדָּֽ
shall-essere-santo
H6942

ס
–

Per sette giorni farai l’espiazione dell’altare, e lo santificherai; l’altare sarà santissimo: tutto ciò che toccherà 
l’altare sarà santo.

וְזֶ֕ה38
e–questo
H2088

ר אֲשֶׁ֥
che

ה תַּעֲשֶׂ֖
tu-offrirai

עַל־
su

חַ הַמִּזְבֵּ֑
l'–altare
H4196

ים כְּבָשִׂ֧
agnelli
H3532

בְּנֵֽי־
figli–di

שָׁנָה֛
anno
H8141

שְׁנַיִ֥ם
due
H8147

לַיּ֖וֹם
per–il–giorno
H3117

יד׃ תָּמִֽ
continually
H8548

Or questo è ciò che offrirai sull’altare: due agnelli d’un anno, ogni giorno, del continuo.

אֶת־39
–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֥
il–agnello
H3532

הָאֶחָ֖ד
l'–uno
H0259

ה תַּעֲשֶׂ֣
tu-offrirai

קֶר בַבֹּ֑
al–mattino
H1242

וְאֵת֙
e–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
il–agnello
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
il–secondo
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
tu-offrirai

ין בֵּ֥
fra
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
il–evenings
H6153

Uno degli agnelli l’offrirai la mattina; e l’altro l’offrirai sull’imbrunire.

ן40 וְעִשָּׂרֹ֨
e–decimo
H6241

לֶת סֹ֜
fine-flour
H5560

בָּל֨וּל
mescolò

מֶן בְּשֶׁ֤
con–olio–di
H8081

כָּתִית֙
beaten
H3795

רֶ֣בַע
quarto-di
H7253

ין הַהִ֔
il–hin
H1969

סֶךְ וְנֵ֕
e–libazione
H5262

ית רְבִעִ֥
quarto-di
H7253

ין הַהִ֖
il–hin
H1969

יָיִ֑ן
vino
H3196

בֶשׂ לַכֶּ֖
per–il–agnello
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
l'–uno
H0259

Col primo agnello offrirai la decima parte di un efa di fior di farina impastata con la quarta parte di un hin d’olio 
vergine, e una libazione di un quarto di hin di vino.

וְאֵת41֙
e–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
il–agnello
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
il–secondo
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
tu-offrirai

ין בֵּ֣
fra
H0996

יִם הָעַרְבָּ֑
il–evenings
H6153

ת כְּמִנְחַ֨
come–grain-offerta-di
H4503

קֶר הַבֹּ֤
la–mattina
H1242

וּכְנִסְכָּהּ֙
e–come–suo–libazione
H5262

עֲשֶׂה־ תַּֽ
tu-farai–per

הּ לָּ֔
esso

לְרֵ֣יחַ
per–aroma-di
H7381

חַ נִיחֹ֔
soothing
H5207

ה אִשֶּׁ֖
offerta-da-fuoco
H0801

לַיהוָֽה׃
all'–Eterno
H3068

Il secondo agnello l’offrirai sull’imbrunire; l’accompagnerai con la stessa oblazione e con la stessa libazione della 
mattina; è un sacrifizio di profumo soave offerto mediante il fuoco all’Eterno.

עֹלַת42֤
bruciato-offerta-di

תָּמִיד֙
continual
H8548

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
per–tuo–generazioni
H1755

תַח פֶּ֥
ingresso–di
H6607

הֶל־ אֹֽ
tenda–di
H0168

מוֹעֵ֖ד
convegno
H4150

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֨
dove

אִוָּעֵד֤
io-will-meet
H3259

לָכֶם֙
con–te

מָּה שָׁ֔
là
H8033

ר לְדַבֵּ֥
a–parlare
H1696

אֵלֶ֖יךָ
a–te
H0413

ׁם׃ שָֽ
là
H8033

Sarà un olocausto perpetuo offerto dai vostri discendenti, all’ingresso della tenda di convegno, davanti all’Eterno, 
dove io v’incontrerò per parlar quivi con te.
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י43 וְנֹעַדְתִּ֥
e–io-will-meet
H3259

מָּה שָׁ֖
là
H8033

לִבְנֵי֣
con–figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

שׁ וְנִקְדַּ֖
e–esso-shall-essere-consacrò
H6942

י׃ בִּכְבֹדִֽ
da–mio–gloria
H3519

E là io mi troverò coi figliuoli d’Israele; e la tenda sarà santificata dalla mia gloria.

י44 וְקִדַּשְׁתִּ֛
e–io-will-consacrare
H6942

אֶת־
–
H0853

הֶל אֹ֥
tenda–di
H0168

מוֹעֵ֖ד
convegno
H4150

וְאֶת־
e–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
l'–altare
H4196

וְאֶת־
e–
H0853

ן אַהֲרֹ֧
Aaronne
H0175

וְאֶת־
e–
H0853

בָּנָי֛ו
suoi–figli

שׁ אֲקַדֵּ֖
io-will-consacrare
H6942

ן לְכַהֵ֥
a–servire-come-sacerdote
H3547

י׃ לִֽ
a–me

E santificherò la tenda di convegno e l’altare; anche Aaronne e i suoi figliuoli santificherò, perché mi esercitino 
l’ufficio di sacerdoti.

י45 כַנְתִּ֔ וְשָׁ֣
e–io-will-abitare
H7931

בְּת֖וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

יתִי וְהָיִ֥
e–Io-sarò
H1961

לָהֶ֖ם
per–loro

ים׃ לֵאלֹהִֽ
come–Dio
H0430

E dimorerò in mezzo ai figliuoli d’Israele e sarò il loro Dio.

וְיָדְע֗ו46ּ
e–essi-shall-conoscere
H3045

י כִּ֣
quello

אֲנִי֤
io
H0589

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
loro–Dio
H0430

ר אֲשֶׁ֨
che

הוֹצֵ֧אתִי
portò-fuori
H3318

אֹתָ֛ם
loro
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

לְשָׁכְנִי֣
a–abitare–io
H7931

בְתוֹכָם֑
in–loro–mezzo
H8432

אֲנִ֖י
io
H0589

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
loro–Dio
H0430

פ
–

Ed essi conosceranno che io sono l’Eterno, l’Iddio loro, che li ho tratti dal paese d’Egitto per dimorare tra loro. Io 
sono l’Eterno, l’Iddio loro.
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